
Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

PULLEY HOISTS USER MANUAL
MODEL: 2T & 2TX0.6M

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major top
brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are

kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are actually saving
half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


MODEL: 2T 2TX0.6M

Note: The actual product you receive determines its look.

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PULLEY HOISTS



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

WARNING:
1. Used as intended only. Do not overload.
2. Twisting and entanglement of chains are strictly prohibited during the

use of pulleys.
3. Keep the chain in a natural, vertical, and flat state on the pulley.
4. Please reserve it in a cool and dry environment.

Product Use: A simple lifting machinery that vertically lifts heavy objects
through sprockets or drums.

Instructions for use
1. This product does not require assembly and can be used directly after
taking out
2. The steel rope and hemp rope adapted to the pulley during use should
not exceed 10mm
3. Try not to use plastic fiber ropes, such as hemp rope, nylon rope, etc.,
when using the grappling hook. If it is necessary to use ropes with a
diameter not larger than the diameter of the hook, the tension should be
determined according to the normal load-bearing capacity of the rope you
are using.
4. If the hook needs to be adapted to the chain, the size of the adapted
chain is 8mm .

Maintenance and upkeep
1. Regularly check if the pulley rotates flexibly
2. Regularly or before and after product use, add lubricating oil and butter
(as shown in the figure)
3. Regularly inspect the chain and hooks for deformation
4. If any deformation or cracks are found in accessories such as chains,
hooks, and lifting rings, please stop using them
5. The product needs to avoid a damp and rainy environment to prevent
rusting.



PARAMETER

Items Model 2T 2TX0.6M

1 Working Load Limit(lbs) 4400 4400

2 Breaking Load(lbs) 10000 10000

3 Rope type steel cable or synthetic rope

4 Rope Size ≤3/8inch

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support
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MODÈLE :  2T  et  2TX0,6M

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  

grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  
vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  

économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MANUEL  D'UTILISATION  DES  PALANS  À  POULIE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE:

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  
logicielle  de  notre  produit.

PALANS  À  POULIE

Remarque :  le  produit  réel  que  vous  recevez  détermine  son  apparence.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

2TX0.6M2T

Machine Translated by Google



la  chaîne  mesure  8  mm.

5.  Le  produit  doit  éviter  un  environnement  humide  et  pluvieux  pour  éviter

2.  La  torsion  et  l'enchevêtrement  des  chaînes  sont  strictement  interdits  pendant

2.  Le  câble  en  acier  et  le  câble  en  chanvre  adaptés  à  la  poulie  pendant  l'utilisation  doivent

1.  Vérifiez  régulièrement  si  la  poulie  tourne  de  manière  flexible

1.  À  utiliser  uniquement  comme  prévu.  Ne  pas  surcharger.

sortir

3.  Maintenez  la  chaîne  dans  un  état  naturel,  vertical  et  plat  sur  la  poulie.

3.  Essayez  de  ne  pas  utiliser  de  cordes  en  fibres  plastiques,  telles  que  des  cordes  de  chanvre,  des  

cordes  en  nylon,  etc.,  lorsque  vous  utilisez  le  grappin.  S'il  est  nécessaire  d'utiliser  des  cordes  avec  une

(comme  indiqué  sur  la  figure)

utilisation  de  poulies.

ne  pas  dépasser  10  mm

2.  Régulièrement  ou  avant  et  après  l'utilisation  du  produit,  ajoutez  de  l'huile  lubrifiante  et  du  beurre

Utilisation  du  produit :  Un  appareil  de  levage  simple  qui  soulève  verticalement  des  objets  lourds

déterminé  en  fonction  de  la  capacité  de  charge  normale  de  la  corde  que  vous

4.  Si  des  déformations  ou  des  fissures  sont  constatées  dans  les  accessoires  tels  que  les  chaînes,  

les  crochets  et  les  anneaux  de  levage,  veuillez  cesser  de  les  utiliser.

4.  Veuillez  le  conserver  dans  un  environnement  frais  et  sec.

diamètre  pas  plus  grand  que  le  diamètre  du  crochet,  la  tension  doit  être

3.  Inspectez  régulièrement  la  chaîne  et  les  crochets  pour  détecter  toute  déformation.

4.  Si  le  crochet  doit  être  adapté  à  la  chaîne,  la  taille  du  crochet  adapté

rouille.

AVERTISSEMENT:

par  l'intermédiaire  de  pignons  ou  de  tambours.

1.  Ce  produit  ne  nécessite  pas  d'assemblage  et  peut  être  utilisé  directement  après

utilisent.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ET  PRÉCAUTIONS

Maintenance  et  entretien

Mode  d'emploi

Machine Translated by Google



Taille  de  la  corde

2T

2

Modèle

44001

10000

2TX0.6M

10000Charge  de  rupture  (lb)

câble  en  acier  ou  corde  synthétique

Limite  de  charge  de  travail  (lb)

3

4

Articles

Type  de  corde

4400

≤3/8  pouces

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW
2122  Australie

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

PARAMÈTRE

Machine Translated by Google
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MODELL:  2T  &  2TX0.6M

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  

erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  
möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  

großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

BENUTZERHANDBUCH  FÜR  SEILZUG

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  

Sie  uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

SEILZUG

2TX0,6M

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Hinweis:  Das  tatsächliche  Produkt,  das  Sie  erhalten,  bestimmt  sein  Aussehen.

2T

Machine Translated by Google



Produktverwendung:  Eine  einfache  Hebemaschine,  die  schwere  Gegenstände  vertikal  anhebt

bestimmt  nach  der  normalen  Tragfähigkeit  des  Seils,  das  Sie

2.  Regelmäßig  oder  vor  und  nach  der  Verwendung  des  Produkts  Schmieröl  und  Butter  hinzufügen

4.  Wenn  Sie  an  Zubehör  wie  Ketten,  Haken  und  Hebeösen  Verformungen  oder  Risse  feststellen,  

verwenden  Sie  diese  bitte  nicht  mehr.

4.  Bitte  bewahren  Sie  es  an  einem  kühlen  und  trockenen  Ort  auf.

Durchmesser  nicht  größer  als  der  Durchmesser  des  Hakens,  die  Spannung  sollte

3.  Überprüfen  Sie  Kette  und  Haken  regelmäßig  auf  Verformungen

4.  Wenn  der  Haken  an  die  Kette  angepasst  werden  muss,  ist  die  Größe  des  angepassten

Rosten.

WARNUNG:

durch  Kettenräder  oder  Trommeln.

1.  Dieses  Produkt  erfordert  keine  Montage  und  kann  direkt  nach

verwenden.

Kette  ist  8mm.

5.  Das  Produkt  muss  eine  feuchte  und  regnerische  Umgebung  vermeiden,  um  zu  verhindern

2.  Das  Verdrehen  und  Verwickeln  von  Ketten  ist  während  der

2.  Das  während  des  Gebrauchs  an  die  Rolle  angepasste  Stahlseil  und  Hanfseil  sollten

1.  Überprüfen  Sie  regelmäßig,  ob  sich  die  Riemenscheibe  flexibel  dreht

1.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  überlasten.

Herausnehmen

3.  Halten  Sie  die  Kette  in  einem  natürlichen,  vertikalen  und  flachen  Zustand  auf  der  Riemenscheibe.

3.  Versuchen  Sie,  keine  Kunststofffaserseile  wie  Hanfseile,  Nylonseile  usw.  zu  verwenden,  wenn  

Sie  den  Enterhaken  verwenden.  Wenn  es  notwendig  ist,  Seile  mit  einem

(wie  in  der  Abbildung  gezeigt)

Verwendung  von  Flaschenzügen.

nicht  mehr  als  10  mm

SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN

Gebrauchsanweisung

Wartung  und  Instandhaltung

Machine Translated by Google



Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

YH  CONSULTING  LIMITED.

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

2122  Australien
Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,UK  REP

Vertreter  der  EG

Bruchlast  (lbs)

Stahlkabel  oder  Kunststoffseil

Arbeitslastgrenze  (lbs)

3

4

Artikel

Seiltyp

4400

ÿ3/8  ZollSeilgröße

2T

2

Modell

44001

10000

2TX0,6M

10000

PARAMETER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:  2T  e  2TX0.6M

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  
marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  

ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  
risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

MANUALE  D'USO  DEI  PARANCHI  A  PULEGGIA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

PARANCHI  A  PULEGGIA

2TX0,6M

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Nota:  l'aspetto  del  prodotto  che  riceverai  ne  determina  l'aspetto.

2T

Machine Translated by Google



non  superare  i  10  mm

Utilizzo  del  prodotto:  un  semplice  macchinario  di  sollevamento  che  solleva  verticalmente  oggetti  pesanti

determinato  in  base  alla  normale  capacità  portante  della  fune  che  si  intende  utilizzare

2.  Aggiungere  regolarmente  o  prima  e  dopo  l'uso  del  prodotto,  olio  lubrificante  e  burro

4.  Si  prega  di  conservarlo  in  un  ambiente  fresco  e  asciutto.

diametro  non  più  grande  del  diametro  del  gancio,  la  tensione  deve  essere

3.  Ispezionare  regolarmente  la  catena  e  i  ganci  per  eventuali  deformazioni

4.  Se  si  riscontrano  deformazioni  o  crepe  negli  accessori  come  catene,  ganci  e  anelli  di  sollevamento,  

interrompere  l'utilizzo.

4.  Se  il  gancio  deve  essere  adattato  alla  catena,  la  dimensione  dell'adattato

AVVERTIMENTO:

1.  Questo  prodotto  non  richiede  montaggio  e  può  essere  utilizzato  subito  dopo

la  catena  è  da  8  mm.

tramite  pignoni  o  tamburi.

stanno  utilizzando.

5.  Il  prodotto  deve  evitare  un  ambiente  umido  e  piovoso  per  prevenire

arrugginire.

1.  Controllare  regolarmente  se  la  puleggia  ruota  in  modo  flessibile

2.  È  severamente  vietato  attorcigliare  e  aggrovigliare  le  catene  durante  la

2.  La  fune  d'acciaio  e  la  fune  di  canapa  adattate  alla  puleggia  durante  l'uso  devono

tirando  fuori

1.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Non  sovraccaricare.

3.  Mantenere  la  catena  in  posizione  naturale,  verticale  e  piana  sulla  puleggia.

3.  Cercare  di  non  utilizzare  corde  in  fibra  di  plastica,  come  corda  di  canapa,  corda  di  nylon,  ecc.,  quando  

si  utilizza  il  rampino.  Se  è  necessario  utilizzare  corde  con  un

(come  mostrato  nella  figura)

utilizzo  di  carrucole.

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  E  PRECAUZIONI

Manutenzione  e  cura

Istruzioni  per  l'uso

Machine Translated by Google



Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

2122  Australia
Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

10000Carico  di  rottura  (libbre)

cavo  d'acciaio  o  corda  sintetica

Limite  di  carico  di  lavoro  (libbre)

3

4

Elementi

4400

Tipo  di  corda

Dimensioni  della  corda ÿ3/8  pollici

2

2T

4400

Modello

1

10000

2TX0,6M

PARAMETRO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELO:  2T  y  2TX0.6M

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  

las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  
ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  

ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

MANUAL  DE  USUARIO  DE  POLIPASTOS  DE  POLEA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  
en  contacto  

con  nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

MODELO:

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

POLIPASTOS  DE  POLEA

2TX0.6M

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Nota:  El  producto  real  que  usted  recibe  determina  su  apariencia.

2T

Machine Translated by Google



La  cadena  mide  8  mm.

5.  El  producto  debe  evitarse  en  un  ambiente  húmedo  y  lluvioso  para  evitar

2.  Queda  terminantemente  prohibido  torcer  o  enredar  las  cadenas  durante  el

2.  La  cuerda  de  acero  y  la  cuerda  de  cáñamo  adaptadas  a  la  polea  durante  el  uso  deben

1.  Compruebe  periódicamente  si  la  polea  gira  con  flexibilidad.

1.  Utilícelo  únicamente  para  el  fin  previsto.  No  lo  sobrecargue.

sacando

3.  Mantenga  la  cadena  en  un  estado  natural,  vertical  y  plano  sobre  la  polea.

3.  Trate  de  no  utilizar  cuerdas  de  fibra  plástica,  como  cuerdas  de  cáñamo,  cuerdas  de  nailon,  etc.,  

cuando  utilice  el  gancho  de  agarre.  Si  es  necesario,  utilice  cuerdas  con  un

(como  se  muestra  en  la  figura)

uso  de  poleas.

no  exceder  10  mm

2.  Regularmente  o  antes  y  después  de  usar  el  producto,  agregue  aceite  lubricante  y  mantequilla.

Uso  del  producto:  Una  maquinaria  de  elevación  sencilla  que  levanta  verticalmente  objetos  pesados.

determinado  de  acuerdo  con  la  capacidad  de  carga  normal  de  la  cuerda.

4.  Si  se  encuentran  deformaciones  o  grietas  en  accesorios  como  cadenas,  ganchos  y  anillos  de  

elevación,  deje  de  usarlos.

4.  Consérvelo  en  un  ambiente  fresco  y  seco.

diámetro  no  mayor  que  el  diámetro  del  gancho,  la  tensión  debe  ser

3.  Inspeccione  periódicamente  la  cadena  y  los  ganchos  para  detectar  deformaciones.

4.  Si  es  necesario  adaptar  el  gancho  a  la  cadena,  el  tamaño  del  gancho  adaptado

oxidándose.

ADVERTENCIA:

a  través  de  piñones  o  tambores.

1.  Este  producto  no  requiere  ensamblaje  y  se  puede  utilizar  directamente  después

están  utilizando

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  Y  PRECAUCIONES

Mantenimiento  y  conservación

Instrucciones  de  uso

Machine Translated by Google



Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australia

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Carretera  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITADA.
REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

Tamaño  de  la  cuerda

2T

2

Modelo

44001

10000

2TX0.6M

10000Carga  de  rotura  (lbs)

cable  de  acero  o  cuerda  sintética

Límite  de  carga  de  trabajo  (lbs)

3

4

4400

Elementos

Tipo  de  cuerda

≤3/8  pulgadas

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

PARÁMETRO

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  2T  i  2TX0,6M

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  

z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  
przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  

oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  WCIĄGARKI  LINOWEJ

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  
oprogramowania.

WCIĄGNIKI  KOŁOWE

Uwaga:  Wygląd  produktu,  który  otrzymasz,  ma  wpływ  na  jego  ostateczny  wygląd.

2TX0,6M2T

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Machine Translated by Google



nie  przekraczać  10  mm

Zastosowanie  produktu:  Proste  urządzenie  podnoszące,  które  podnosi  ciężkie  przedmioty  w  pionie.

określa  się  na  podstawie  normalnej  nośności  liny,  którą

2.  Regularnie  lub  przed  i  po  użyciu  produktu  należy  dodać  olej  smarujący  i  masło

4.  Przechowuj  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.

średnica  nie  większa  niż  średnica  haka,  naciąg  powinien  wynosić

3.  Regularnie  sprawdzaj  łańcuch  i  haki  pod  kątem  odkształceń

4.  W  przypadku  zauważenia  jakichkolwiek  odkształceń  lub  pęknięć  w  akcesoriach,  takich  jak  

łańcuchy,  haki  i  pierścienie  podnoszące,  należy  zaprzestać  ich  używania.

4.  Jeżeli  hak  wymaga  dopasowania  do  łańcucha,  należy  zastosować  odpowiedni  rozmiar

OSTRZEŻENIE:

1.  Produkt  nie  wymaga  montażu  i  można  go  używać  bezpośrednio  po

łańcuszek  ma  8mm.

poprzez  koła  zębate  lub  bębny.

używasz.

5.  Produkt  należy  chronić  przed  wilgocią  i  deszczem,  aby  zapobiec

rdzewienie.

1.  Regularnie  sprawdzaj,  czy  koło  pasowe  obraca  się  elastycznie

2.  Podczas  jazdy  kategorycznie  zabrania  się  skręcania  i  zaplątywania  łańcuchów.

2.  Lina  stalowa  i  konopna  dostosowana  do  koła  pasowego  podczas  użytkowania  powinna

wyjmowanie

1.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  przeciążać.

3.  Utrzymuj  łańcuch  w  naturalnym,  pionowym  i  płaskim  położeniu  na  kole  pasowym.

3.  Staraj  się  nie  używać  lin  z  włókien  plastikowych,  takich  jak  lina  konopna,  lina  nylonowa  itp.,  podczas  

korzystania  z  haka.  Jeśli  jest  to  konieczne,  użyj  lin  z

(jak  pokazano  na  rysunku)

zastosowanie  kół  pasowych.

INSTRUKCJA  BEZPIECZEŃSTWA  I  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

Instrukcja  użytkowania

Konserwacja  i  utrzymanie

Machine Translated by Google



E-CrossStu  GmbH

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

10000Obciążenie  zrywające  (funty)

lina  stalowa  lub  syntetyczna

Dopuszczalne  obciążenie  robocze  (funty)

3

4

Rzeczy

4400

Typ  liny

Rozmiar  liny �3/8  cala

2T

2

4400

Model

1

10000

2TX0,6M

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

PARAMETR

Machine Translated by Google
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MODEL:  2T  &  2TX0.6M

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  

betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  herinneren  

u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  

een  bestelling  bij  ons  plaatst.

GEBRUIKSAANWIJZING  VOOR  KATROLLIJSTEN

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  

gerust  contact  

met  ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

KATROL-TAKELS

2TX0,6M

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Let  op:  het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  daadwerkelijke  product  dat  u  ontvangt.

2T

Machine Translated by Google



Productgebruik:  Een  eenvoudig  hefwerktuig  dat  zware  voorwerpen  verticaal  tilt

bepaald  volgens  het  normale  draagvermogen  van  het  touw  dat  u  gebruikt

2.  Voeg  regelmatig  of  voor  en  na  gebruik  van  het  product  smeerolie  en  boter  toe

4.  Als  er  vervormingen  of  scheuren  in  accessoires  zoals  kettingen,  haken  en  hijsogen  worden  

aangetroffen,  stop  dan  met  het  gebruik  ervan.

4.  Bewaar  het  op  een  koele  en  droge  plaats.

diameter  niet  groter  dan  de  diameter  van  de  haak,  de  spanning  moet

3.  Controleer  de  ketting  en  haken  regelmatig  op  vervorming

4.  Als  de  haak  aan  de  ketting  moet  worden  aangepast,  moet  de  grootte  van  de  aangepaste

roesten.

WAARSCHUWING:

via  tandwielen  of  trommels.

1.  Dit  product  hoeft  niet  gemonteerd  te  worden  en  kan  direct  na  aankoop  gebruikt  worden.

gebruiken.

ketting  is  8mm.

5.  Het  product  moet  een  vochtige  en  regenachtige  omgeving  vermijden  om

2.  Het  draaien  en  verstrengelen  van  kettingen  is  ten  strengste  verboden  tijdens  de

2.  De  stalen  kabel  en  het  henneptouw  die  tijdens  gebruik  aan  de  katrol  zijn  aangepast,  moeten

1.  Controleer  regelmatig  of  de  katrol  soepel  draait

1.  Alleen  gebruiken  zoals  bedoeld.  Niet  overbelasten.

eruit  halen

3.  Zorg  dat  de  ketting  in  een  natuurlijke,  verticale  en  vlakke  stand  op  de  katrol  ligt.

3.  Probeer  geen  touwen  van  plastic  vezels  te  gebruiken,  zoals  henneptouw,  nylon  touw,  enz.,  

bij  het  gebruik  van  de  grijphaak.  Als  het  nodig  is  om  touwen  te  gebruiken  met  een

(zoals  weergegeven  in  de  afbeelding)

Gebruik  van  katrollen.

niet  meer  dan  10  mm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  EN  VOORZORGSMAATREGELEN

Onderhoud  en  verzorging

Gebruiksaanwijzing

Machine Translated by Google



Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australië

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Londen  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,VK  REP

EC-REP

Breukbelasting  (lbs)

staalkabel  of  synthetisch  touw

Werklastlimiet  (lbs)

3

4

Artikelen

Touwtype

4400

ÿ3/8  inchTouwmaat

2T

2

Model

44001

10000

2TX0,6M

10000

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

PARAMETER

Machine Translated by Google
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MODELL:  2T  &  2TX0.6M

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  
stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  
sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

HANDBOK  FÖR  LIFTAR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  

och  e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

LIFFAR

Obs:  Den  faktiska  produkten  du  får  avgör  dess  utseende.

2TX0.6M2T

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Machine Translated by Google



inte  överstiga  10  mm

Produktanvändning:  Ett  enkelt  lyftmaskineri  som  vertikalt  lyfter  tunga  föremål

bestäms  enligt  den  normala  bärförmågan  för  repet  du

2.  Tillsätt  smörjolja  och  smör  regelbundet  eller  före  och  efter  användning  av  produkten

4.  Förvara  den  i  en  sval  och  torr  miljö.

diameter  inte  större  än  diametern  på  kroken,  bör  spänningen  vara

3.  Inspektera  regelbundet  kedjan  och  krokarna  för  deformation

4.  Om  någon  deformation  eller  sprickor  upptäcks  i  tillbehör  som  kedjor,  krokar  och  

lyftringar,  vänligen  sluta  använda  dem

4.  Om  kroken  behöver  anpassas  till  kedjan,  storleken  på  den  anpassade

VARNING:

1.  Denna  produkt  kräver  inte  montering  och  kan  användas  direkt  efter

kedjan  är  8  mm.

genom  kedjehjul  eller  trummor.

använder.

5.  Produkten  måste  undvika  en  fuktig  och  regnig  miljö  för  att  förhindra

rostar.

1.  Kontrollera  regelbundet  om  remskivan  roterar  flexibelt

2.  Vridning  och  intrassling  av  kedjor  är  strängt  förbjudet  under

2.  Stålrep  och  hamparep  anpassat  till  remskivan  vid  användning  ska

ta  ut

1.  Används  endast  på  avsett  sätt.  Överbelasta  inte.

3.  Håll  kedjan  i  ett  naturligt,  vertikalt  och  plant  tillstånd  på  remskivan.

3.  Försök  att  inte  använda  plastfiberrep,  som  hamparep,  nylonrep,  etc.,  när  du  

använder  gripkroken.  Om  det  är  nödvändigt  att  använda  rep  med  en

(som  visas  på  bilden)

användning  av  remskivor.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  OCH  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Underhåll  och  skötsel

Bruksanvisning
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EC  REP

10ÿ000Brytbelastning  (lbs)

stålkabel  eller  syntetrep

Arbetsbelastningsgräns  (lbs)

3

4

Föremål

4400

Typ  av  rep

Repstorlek ÿ3/8  tum

2T

2

4400

Modell

1

10ÿ000

2TX0.6M
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